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Abstract 
The present study adopts the French School of Comparative Literature 
methodology to introduce Anjuman and to explore the historical and 
thematic relationships between her poetry and that of Farrokhzad. 
Using content analysis and comparative approaches, the research 
examines feminist themes in their works and their portrayals of female 
identity. 

The findings suggest that Anjuman was well-acquainted with 
Farrokhzad's poetry and philosophical outlook, which profoundly 
influenced her creative expression. Her work reflects themes central to 
feminist literature, including the assertion of women's love and identity, 
resistance to patriarchy, critiques of social inequalities, and the 
articulation of women's desires and aspirations. These shared concerns 
highlight Anjuman's intellectual and poetic engagement with 
Farrokhzad's legacy. However, significant differences emerge in their 
approaches: Farrokhzad openly addressed women's issues, challenging 
societal norms with bold language. By contrast, Anjuman's poetic 
expression, constrained by Afghanistan's restrictive social context, 
remains comparatively reserved and avoids directly challenging 
established norms. Nonetheless, her work symbolizes the voice of 
Afghan women striving for representation in a challenging socio-
cultural landscape. 

Keywords: Nadia Anjuman, Forough Farrokhzad, contemporary 
Afghan Persian poetry, French school of comparative 
literature. 
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Extended Abstract 

1. Introduction 
Comparative literature, a field of literary criticism originating in France, 
examines the relationships between the literatures of different nations, 
exploring their historical connections and reciprocal influences. This 
approach, foundational to the French school of comparative literature, 
emphasizes the study of how a national literary work manifests and 
reflects within the literature of another culture (Zarrin Koob, 1361: 125). 
As noted by the French school, "the transfer of a literary subject from 
one literature to another is neither accidental nor arbitrary; it results 
from a historical relationship grounded in cause and effect" (Jamal al-
Din, 1389: 15). 

One prominent subject of such comparative inquiry is Nadia 
Anjuman, an Afghan poet whose life was tragically cut short by 
patriarchal violence. Known as the "Afghan Lady of Ghazal" (Saqr, 
2018: 752), Anjuman was a student of Persian literature and engaged in 
numerous academic trips to Iran alongside Herat University professors. 
Her exposure to literary discussions with Iranian poets and thinkers, as 
well as her engagement with the works of Persian literary masters like 
Hafez, Saadi, Sepehri, Moshiri, and Forough Farrokhzad, shaped her 
poetic voice (Introduction to Divan Gul Doodi, 11). Among these figures, 
she found particular resonance with Forough Farrokhzad's themes and 
struggles, aligning with Anjuman’s inner experiences and feminist 
ideals. This affinity significantly influenced Anjuman's intellectual and 
poetic development, guiding her articulation of women's issues. 

Sawsan Abdul Moneim Saqr characterizes Anjuman’s poetry as 
protest-driven, drawing comparisons with the works of Forough 
Farrokhzad (Saqr, 2018: 782). Consequently, the present study 
investigates the thematic connections between Anjuman and 
Farrokhzad, addressing the question: In what specific feminist themes 
does Anjuman's poetry reflect the influence of Farrokhzad? The 
significance of this research lies in its contribution to understanding 
women's literature in Iran and Afghanistan, demonstrating the 
transnational impact of Forough Farrokhzad's poetic legacy. 

2. Literature Review 
Numerous studies have compared Forough Farrokhzad's poetry with the 
works of other poets, particularly those writing in Arabic. These studies 
primarily highlight the feminine discourse in Forough’s poetry, 
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focusing on themes such as the expression of female emotions, fear and 
loneliness, utopian visions, and the articulation of sorrow and grief.  

Regarding comparisons between Forough and non-Iranian Persian-
speaking poets, two notable studies exist. Akbari Bayraq and Asdian 
(2014), in their article titled *"A Comparative Study of the Use of Myth 
and Archetype in the Poetry of Forough Farrokhzad and Golrokhsar 
Safi-Ava (a Tajik Poet)"*, explored the use of mythological elements 
and archetypes in the works of these two poets. Additionally, 
Bundshahriari and Seyed Rezaei (2014), in their study titled 
*"Comparison of the Poetry of Forough Farrokhzad, Farzaneh 
Khojandi, and Khaledeh Forough from the Perspective of Johnson's 
Theory,"* analyzed the diversity of vocabulary in the works of these 
three poets. 

One of the few studies focusing on Nadia Anjuman’s poetry is *“The 
Afghan Poet Nadia Anjuman”* by Sawsan Abdul Moneim Saqr (2018). 
This study introduces Anjuman’s work and posits that she used poetry 
as a weapon to advocate for Afghan women. However, existing 
scholarship reveals a research gap: no studies specifically address Nadia 
Anjuman's influence on Forough Farrokhzad or provide a comparative 
analysis of their poetry. This study aims to fill that gap by exploring the 
thematic and stylistic intersections between their poetic legacies. 

3. Methodology 
 This study employs content analysis to examine the feminist and 
women-centered themes in the poetry of Nadia Anjuman and Forough 
Farrokhzad. The primary focus is on the thematic and conceptual 
dimensions of their work, while the analysis of poetic language and 
form has been excluded to maintain the conciseness of the discussion. 

 4. Results 
The influence of Forough Farrokhzad, a leading figure in contemporary 
Iranian poetry, extends beyond Iran's borders, exemplifying the critical 
role of comparative literature in situating national literatures within a 
broader global context. This research, grounded in the French school of 
comparative literature, examines the historical and thematic 
connections between the poetry of Forough Farrokhzad and Nadia 
Anjuman, renowned as the "Lady of Ghazals" in Afghanistan. By 
analyzing Anjuman’s biography and education, as well as identifying 
echoes of Forough’s voice in her poetry, the study concludes that 
Anjuman was significantly influenced by Forough in addressing 
feminist issues, particularly in advocating for women’s rights and 
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expressing feminist ideologies. This influence is explored across eight 
thematic categories. 

Forough Farrokhzad, known for articulating the most eloquent 
feminine voice in contemporary Persian literature, introduced themes 
of feminism and female identity with remarkable boldness, challenging 
patriarchal norms through her work. Nadia Anjuman, as a scholar of 
Persian literature, was well-versed in these poetic movements and 
influenced by them during her academic visits to Iran, where she 
engaged with Iranian literary circles. Inspired by Forough, Anjuman 
addressed the pain, struggles, and confinement of Afghan women while 
striving to articulate their experiences. Like Forough, she focused on 
granting identity to women's love and emotions, denouncing 
inequalities and discrimination, and highlighting themes of loneliness 
and captivity. Both poets frequently depicted women as caged birds 
yearning for freedom, using imagery such as "walls," "cages," and 
"birds" to symbolize feminist struggles. 

Despite thematic parallels, notable differences distinguish their 
poetic voices. Forough’s work is characterized by its forthrightness and 
norm-defying expressions of love and femininity. In contrast, 
Anjuman’s approach reflects the constraints of a more traditional 
Afghan society, necessitating a measured and cautious exploration of 
similar themes. Nonetheless, her courage in addressing issues of love, 
patriarchy, and women’s emancipation remains deeply commendable. 
Both poets’ efforts underscore their shared mission of granting identity 
to women and challenging societal structures, though their respective 
sociocultural contexts shaped their poetic strategies and modes of 
expression. 
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    مطالعۀ تطبیقی شعر فروغ فرخزاد و نادیا انجمن

 2الهام علی میرزایی ؛ 1محمود حیدریدکتر  

71/2/3140تاریخ پذیرش:                          9/8/2401تاریخ دریافت:   

 چکیده
معرفي  پژوهش پیش راستاي  در  تطبیقي  ادبیات  فرانسوي  مکتب  در چارچوب  است  رو، کوششي 
انجمن   فروغ  نادیا  با شعر  او  تاریخي شعر  رابطۀ  نشاندادن  تأثیرپذیري  و  نشاندادن  از شعر وي  و 

این پژوهش با روش تحلیل محتوا و با رویکرد تطبیقي، مضمونهاي فمینیستي شعر فروغ  فرخزاد.
ده کردر به تصویر کشیدن هویت زنانه در شعرشان  واکاوي    را   فرخزاد و نادیا انجمن و تلاش آنها 

است که زن و مسائل مربوط به آن موضوع محوري در شعر این دو   هاي پژوهش حاکياست. یافته
و مضم است  به مختلفي هم  هاينوشاعر  و ظلم  زنان  نابرابري حقوق   ، مردسالاري،  با  چون ستیز 

است بوده  آنان  توجه  و...مورد  زنانه  مضم  .آنها، حسرتهاي  ادبیات   هاينواین  به  توجه  و  مشترک 
این شاعر    .داردنشان فیمینستي در شعر شاعر افغان از تأثیرپذیري او از شعر و اندیشه فروغ فرخزاد 

با پیروي از فروغ تلاش کرده است تا صداي زنان افغان در دوران کنوني باشد. صدق عاطفه یکي  
تکلف، دردهاي زنان را فریاد زدند. تفاوت این  از مهمترین اشتراکات شعري دو شاعر است که بي

بیان صریح فرخزاد در  ،  که فروغ را بسیار متمایز کرده  ،دو شاعر علاوه بر بعد زباني و تصویرسازي
سخن گفتن از مسائل زنانه و هنجارشکني اوست و در مقابل محیط اجتماعي بستۀ افغانستان باعث 

 .  باشد به دور ، زبان شعري نادیا انجمن همچنان از صراحت و هنجارشکني استشده
ادبیات  ها:کلیدواژه فرانسوي  مکتب  افغانستان،  فارسي  معاصر  شعر  فرخزاد،  فروغ  انجمن،   نادیا 

 تطبیقي

 
 نویسنده مسئول  -محل خدمت فعلي دانشگاه شیراز / دانشیار زبان و ادبیات عربي دانشگاه یاسوج .1

 heidarimahmood81@gmail.com               https://orcid.org/0000-0002-6887-5845 
 elham.mirzaeeali94@gmail.com               دانشجوي دکتري زبان و ادبیات فارسي دانشگاه یاسوج. 2
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   همقدم.  1
شاخه تطبیقي  و ادبیات  آمد  پدید  فرانسه  در  بار  نخستین  که  است  ادبي  نقد  از  اي 

بین ادبیات ملل مختلف جهان و   گسترش یافت. ادبیات تطبیقي تحقیق دربارۀ روابط 
است.   سنجش ادبیات یک کشور با ادبیات کشوري دیگر است و داراي چندین مکتب

آنها   ،این سنجش بین  تأثر  تأثیر و  ادبیات و  تاریخي دو  به بررسي روابط  آن زمان که 
است که بر اساس این مکتب، آنچه  منطبق  پردازد بر مکتب فرانسوي ادبیات تطبیقي  مي

انعکاسي   و  تجلي  کیفیت  دربارۀ  تحقیق  است،  محقق  توجه  مورد  تطبیقي  ادبیات  در 
 .  (125:  1361)ر.ک: زرین کوب،  کند است که اثر ادبي قومي در ادب قوم دیگر پیدا مي

از حقوق  واژه   1فمینیسم »طرفداري  و  زنان«  آزادي  »جنبش  معناي  به  فرانسوي  اي 
برابریهاي زن و مرد در عرصه و  زنان  به حقوق  باور داشتن  هاي  زن« است. فمینیسم 

یکي از پرشورترین وقایع    اي که گونهبهمختلف اجتماعي، سیاسي، اقتصادي و.. است  
ده است و  شي بسیاري  هاکه همواره عرصۀ چالش  رودشمار ميبهقرن بیستم محسوب  
در جامعه آن  دیده ميردپاي  ادبیات  و  تاریخ  هنر،  روانشناسي، سیاست،  شود  شناسي، 

 . ( 10:  1389)رابینز، 

ایران تأسیس    ،در  انقلاب مشروطه و  با  با جهاني شدن فمینیسم و همزمان  همراه 
جنبش زنان ایران با    .نهادهاي مختلف، مسائل مربوط به زنان مورد توجه قرار گرفت

بر   تأثیر  سبب  ایران  در  دوره  این  تحولات  شد.  آغاز  زنان  موقعیت  دگرگوني  هدف 
شناخت   جستجوي  در  که  شد  نویسندگاني  و  شاعران  ظهور  موجب  و  زنان  اندیشۀ 

بر آن  نشاندادن  و  خود  زنانۀ  شاعرانهویت  این  سرآمد  اندیشه  ،آمدند.  فریاد  هاي  که 
 صدا  اش در وراي مرزهاي ایران نیز شنیده شد و شاید رساترین و ماندگارترینفیمینیستي 

 را از خود به جاي گذاشت، فروغ فرخزاد است.
خود ناب  اشعار  با  توانست  هویت    ،فروغ  براي  و  بشکند  را  شعري  مردانۀ  سنت 
زنان تلاش کند. اشعار او به  ادبیات    ،بخشیدن  در  زنان  اولین جلوۀ صداي خاص  که 

نو شدۀ جامعه البته حاصل وضعیت  و  ایران است،  تار  در  اي است که شهامت فروغ 
. ( 74:  1384زاده،  )ر.ک: واعظ و صادق پود محکم آن امکاني براي نمایش زنانه مهیا ساخت  

یکي از زنان شاعر افغانستان    -که با تفصیل بیشتر از او گفته خواهد شد  –نادیا انجمن  
جان شیرین خود را در عنفوان جواني از دست    ،هاي مردسالارياست که زیر چکمه
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به و  بود  فارسي  ادبیات  دانشجوي رشته  که  او  افغاني»  داد.  :  2018)صقر،    «بانوي غزل 

هرات    (752 دانشگاه  ادبیات  استادان  با  همراه  علمي  سفرهاي  در  و  بود  گشته  ملقب 
بارها به ایران سفر کرده و با متفکران و شاعران ایراني به بحث و گفتگو نشسته بود و  
فروغ  و  مشیري  و  سپهري  و  و سعدي  حافظ  همچون  فارسي  استادان غزل  شعرهاي 

از میان این غزلسرایان نامي، شعرها و    (11دودي،    )مقدمه دیوان گلفرخزاد را خوانده بود  
خویش   دروني  نواي  با  را  آن  و  یافت  خویش  آشناي  درد  را  فرخزاد  فروغ  دردهاي 
بیان   در  وي  افکار  به  دادن  جهت  و  نادیا  فکري  پرورش  در  آشنایي  این  دید.  همنوا 
مسائل زنانه تأثیرگذار بوده است. شعرهاي نادیا به گفتۀ سوسن عبد المنعم صقر، لحني  

ناقدان اغلب  رو  این  از  و  دارد  مقایسه    ،اعتراضي  فرخزاد  فروغ  شعرهاي  با  را  آن 
    .( 782)همان، کنندمي

پیش ميپژوهش  انجمنرو  نادیا  تأثیرپذیري  تا  در   را  کوشد  فرخزاد  فروغ  از 
پرسش  مونهاي مض این  به  و  بیابد  او  کدام    شعري  در  انجمن  نادیا  که:  دهد  پاسخ 
ن است که  ایفرخزاد بوده است؟ اهمیت پژوهش در  تحت تأثیر  فمینیستي  مونهاي  مض
و مي شود  تلقي  افغانستان  و  ایران  زنانۀ  ادبیات  تطبیق  در  عطف  نقاط  از  یکي  تواند 

 تأثیرگذاري شعر فروغ را در آن سوي مرزهاي کشور نشان دهد. 

 پژوهش  نۀی شیپ . 2
ي متعددي  ها زبان پژوهشمقایسۀ شعر فروغ با شاعران دیگر بویژه شاعران عرببارۀ  در

صورت گرفته است که فهرست آنها از حوصله این مقاله خارج است.  مورد(    30)بیش از  
و موضوعات مورد تطبیق در   کرده،ها به گفتمان زنانۀ شعر فروغ اشاره بیشتر این مقایسه

این آثار اغلب بیان احساسات زنانه، ترس و تنهایي، آرمانشهر شاعران، بیان غم و اندوه  
توان به غادۀ  اند، ميگرایان بوده و... بوده است. از شاعراني نیز که در کانون توجه تطبیق

 السمان، نازک الملائکۀ، جمانه حداد، سعاد الصباح و... اشاره کرد. 
مشاهده شد  بارۀدر مقاله  دو  ایراني،  غیر  فارسیگوي  شاعران  با  فروغ  شعر   :مقایسۀ 

بیرق   مقاله(  1393)اسدیان   واکبري  و  در  اسطوره  کاربرد  تطبیقي  »بررسي  عنوان  با  اي 
به بررسي شعر   الگو در شعر فروغ فرخزاد و گلرخسار صفي آواکهن )شاعر تاجیک(« 

  :رسد کهاند. مقاله در پایان به این نتیجه مياین دو شاعر پرداخته
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و    ،فرخزاد               اجتمـاع  مضـمون،  شاعر  گلرخسار،  و  اسطوره  و  عشق، حماسه  شاعر 
پـردازد بـه  آنجا که به اثبات هویت و ملیت خـود مـي  . شاعر تاجیکسـت املیـت  

مض از  مياسطوره  مونهايبهترین شکل  بهره  و حماسي  ملي  نوع .  گیرداي  مقایسۀ 
مبیّ اسطوره،  مقولۀ  به  گلرخسار  و  فروغ  تجربهرویکرد  تأثیر  و  ن  زیسته  هاي 

شناسي فروغ و گلرخسار  توان گفت که هستيروانشناسي خاص آن دو است. مي
اسطوره فضاي  بازسازي  است در  داشته  نقش  اشعارشان  اسدیان، اي  و  بیرق  )اکبري 

1393 :161) . 
رضایي   سید  و  »  (1393)بوندشهریاري  عنوان  با  پژوهشي  فروغ  در  شعر  مقایسۀ 

این سه  تنوع واژگان  « به  نظریۀ جانسون  دیدفرخزاد، فرزانه خجندي و خالده فروغ از  
 : رسند کهاند و به این نتیجه ميشاعر پرداخته

  فروغ  .سبت کلي تنوع واژگان در شعر فرزانه خجندي بیش از دو شاعر دیگر است ن              
برخوردارند واژگان  تنوع  از  میزان  یک  به  فروغ  خالده  و  تنوع   ؛فرخزاد  تداوم  اما 

است  فرزانه  و  خالده  از  بیش  فروغ  شعر  در  این  واژگان  است بررسي  .  که    گویا 
چیرگي فروغ بر زبان شعر در دورۀ دوم شاعریش، بیش از دو شاعر یاد شده است. 

با    هااما شیوۀ کاربردي واژگان آن  ؛اندشاعر واژگان مشابه بسیاري را به کار برده  سه
ها و شرایط زندگي آنان یي دارد که ناشي از تفاوت سبک، دیدگاههاتفاوت  یکدیگر

 . ( 45: 1393)بوندشهریاري و سید رضایي،  است 
به  هایکي از معدود پژوهش بیشتر  انجمن صورت گرفته و  نادیا  بارۀ شعر  یي که در 

عبدالمنعم صقر   پژوهشي است که سوسن  است،  پرداخته  عنوان    ( 2018)معرفي وي  با 
به   خود  شعر  از  نادیا  است  معتقد  صقر  است.  نگاشته  انجمن«  نادیا  الأفغانیۀ  »الشاعرۀ 

 عنوان سلاحي براي دفاع از زن افغان استفاده کرده است.
آنها   اشعار  مقایسه  و  فرخزاد  فروغ  از  انجمن  نادیا  تأثیرپذیري  دربارۀ  همه  این  با 

 پژوهشي یافت نشد.  

 روش پژوهش . 3
هاي زن محوري و فمینیستي را در شعر نادیا  این پژوهش به شیوۀ تحلیل محتوا مؤلفه 

واکاوي   بر مضکرانجمن و فروغ فرخزاد  پژوهش  این  تمرکز  است.  و محتواي    ونهاده 
بوده   شاعر  دو  پرهیزشعري  منظور  به  آنها    که  شعري  فرم  و  زبان  به  بحث  تطویل  از 

 . نپرداخته است
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 بحث و بررسی.  4
با توجه به ناشناخته بودن نادیا انجمن و لزوم معرفي وي ضروري است که با تفصیل  

در شهر هرات و در م  1980بیشتري به معرفي وي پرداخته شود. نادیا در ششم دسامبر  
پدرشخانواده آمد.  دنیا  به  روشنفکر  نورزا  ، اي  و  یعبدالباقي  متواضع  و  آرام  مردي  ي 

بود. کودکي نادیا همزمان بود با جنگهاي داخلي و شدید افغانستان   2«لویه جرگه» وکیل
دخترانه  مدارس  تعطیلي  به  طالبان  منجر  که  ظهور  با  در   ،و  سنتي  و  مردانه  حاکمیت 

جامعۀ افغانستان حاکم شد. پس از پایان دوران طالبان، نادیا حیات جدیدي یافت و به  
حملۀ   از  پس  شاعر  این  »ستارۀ  درخشید«ا تعبیري  افغانستان  به  تحصیلات  ا  .مریکا  و 

خود را در دانشکدۀ علوم انساني دانشگاه هرات ادامه داد و در آنجا و در   دانشگاهي
که سمت اداري در دانشکدۀ علوم انساني داشت،    ، میلادي با فرید مجیدنیا  2003سال  

بود. همسر نادیا مردي   نام بهرام سعید  به  ادواج کرد. حاصل این ازدواج تولد پسري 
شد. ي او ميها کرد و مانع فعالیت ي ادبي منع ميهاسختگیر بود و او را از رفتن به انجمن

در   انجمن  نادیا  سال    5سرانجام  در    2005نوامبر  جراحات    25میلادي  اثر  بر  سالگي 
اش او  شدید ناشي ار ضربات مهلک به صورتش توسط شوهرش درگذشت و خانواده

انصاري دفن کردند کنار مزار خواجه عبدالله  -771م:  2018)صقر،  را در شهر هرات در 

نابودي  (.  775 سبب  نادیا  رفتن  که  بود  باور  این  بر  افغانستان  و  ایران  در  نقد  رسانۀ 
گنجینۀ ادبي و فرهنگي افغانستان شد و مرگ ناگهاني او در جواني، او را به اسطورۀ  

کرد از  کرد زندگي او را تهدید ميانگیزي تبدیل کرد. نبردي که او رهبري ميادبي غم
   .(776)همان، نامندمي  «شهید شاعر» این رو او را

آمدن حکومت طالبان   با روي کار  نادیا  و حمله (  1994)دوران نوجواني و جواني 
افغانستان   به  شاعرمصادف  (  2001)آمریکا  ناآرام  روح  مسلما  که  سیاسي    ،بود  دوران 

طۀ طالبان، نادیا انجمن به شعر و هنر روي آورد و  لپرتلاطمي را تجربه کرد. بعد از س
با بسیاري از شاعران و متفکران ایراني مراوده داشت و این امر به شهرت ادبي بیشتر  

بودمنجر  وي   ادبیات  هـ. ش  1381نادیا در سال    .( 772:  2018)صقر،  شده  . وارد دانشکدۀ 
دانشگاه هرات شد و به عضویت انجمن ادبي هرات درآمد و همراه با استادان دانشگاه  

   . (772)همان،  کردشهرهاي ایراني هرات، چندین سفر علمي به فرهنگ
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رغم عمر کوتاه خود دو کتاب از خود به یادگار گذاشته است: دیوان اول به بهنادیا  
منتشر کرد.  م    2005سالگي و در سال    15نام گل دودي)گل سرخ( است که آن را در  

توسط کانون  م   2006است که پس از مرگش به سال    «یک سبد دلهره»دیوان دوم به نام  
جوانان انجمن ادبي هرات با مقدمۀ برادرش محمد شفیع نورزایي براي اولین بار چاپ  

ي غالب بر شعر نادیا غزل  ها غزلیات و قصاید است. از ویژگی  شاملي نادیا  هاشد. دیوان
ارادت خاصي به پیشوایان غزل از    يشود. واو مي  «گل دودي»است که شامل دیوان  

معاصر فرخزادو...دارد. در عصر  فروغ  فریدون مشیري،  را    ،جمله مولانا، حافظ،  نادیا 
افغاني» غزل  نوع نامیده  «استاد  غزل  این  زبان    ياند.  به  که  است  سنتي    «پشتو»شعر 

نامیدند. لانداي    «لانداي»شود که مدتها پیش توسط نادیا ابداع شد و آن را  خوانده مي
گرایي و به معناي کوتاه یا مختصر است. این شعر بیانگر رنج زنان در سایۀ ظلم قبیله

اي  کشتار خلاقیت و ذوق هنري در جامعه  ،گرایياستبداد، نژادپرستي و استعمار، افراط
 . ( 791-789و 776)همان، شوداست که کمتر مردانه توصیف مي

آشناي ایراني نیز در محیطي مردسالارانه رشد یافت. او در  فروغ فرخزاد شاعر نام
چارچوب    1331سال   در  شاعر  روح  اسارت  نوعي  به  که  نوشت  را  »اسیر«  مجموعۀ 

داد. یک سال پس از جدایي او از همسرش، دفتر شعري  ي خانوادگي را نشان ميها سنت
منتشر شد با   1336»دیوار« را منتشر کرد. فروغ در سومین دفترش »عصیان«، که در سال  

چهارمین مجموعۀ  (.  24)همان،  رویکردي فلسفي به زندگي و آفرینش نگاه کرده است  
براستي حیاتي دوباره را در    کهمنتشر شد    1343در زمستان    «تولدي دیگر»  ،شعر فروغ

،  «ایمان بیاوریم به آغاز فصل سرد»داد. آخرین دفتر شعر او،  مسیر شاعري او نشان مي
شد   منتشر  شاعر  خاموشي  از  آزاد،  پس  مشرف  سبب  (.  43:  1376)ر.ک:  به  فروغ  مقام 

 . ( 17:  1374)ر.ک: شمیسا، همتا است اش در شعر، بيسابقه بودن نگرشهاي زنانهبي
پایین   سنین  در  افغانستان  و  ایران  سنتي  جامعۀ  در  فرخزاد  فروغ  و  انجمن  نادیا 
ازدواج کردند. فروغ در هفده سالگي با پرویز شاپور ازدواج کرد و خیلي زود با داشتن 

از همسرش جدا شد   کامیار  عابدي،  پسرش  در سال  (.  11:  1377)ر.ک:  نیز  انجمن  نادیا 
با فرید احمد مجیدنیا ازدواج کرد که حاصل این ازدواج بهرام سعید بود که در    1383

 ماهه بود.   پنجزمان مرگ مادر 
 ملي دوران فروغ همزمان بود با کردند.زندگي مي  هاي پر آشوبيهر دو شاعر در دوره
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ملي شدن صنعت نفت و دوران نادیا نیز با روي کار آمدن حکومت طالبان همراه بود. 
و او  و  آمد  کار  روي  طالبان  دولت  که  بود  مکتب  دهم  کلاس  در   دیگر   نادیا 

 یش در خانه زنداني شدند.  هاهمکلاسي
آنان است. فروغ در   اثر    32دیگر مورد مشترک دو شاعر، زندگي کوتاه  بر  سالگي 

سانحه واژگوني خودرو درگذشت و نادیا نیز پس از یک سال از زندگي مشترک و در  
شوهرش  25 شتم  و  ضرب  اثر  بر  رفت    سالگي  دنیا  و  از  گفتن  شعر  از  را  او  که 

 ي اجتماعي منع کرده بود.  ها فعالیت
از فروغ فرخزاد    را  انجمن  که تأثیرپذیري نادیا  ،هاي فمینیستي آنهابرخي از درونمایه

 از:  است عبارت ،دهدنشان مي

 زنانگی  4-1
فارسي،   مردسالارانۀ  ادبیات  در  خود  عشق  بیان  و  احساسات  از  زنان  گفتن  سخن 
براي   را  راه  که  است  پیشگامي  باره  این  در  فروغ  است.  بوده  تابوها  از  یکي  همواره 
دیگر شاعران زن هموار کرد. محور اندیشۀ فروغ در بیان عشق و احساسات در وهلۀ  

مي آنجا  به  فروغ  است.  جاوداني  عشق  دوم  دورۀ  در  و  زمیني  عشق  با  اول  که  رسد 
شود و بعدها همین محبوب  رسد و این اکسیر به معبود تبدیل ميعشق به یگانگي مي

فروغ در سۀ مجموعۀ  (.  23:  1384)ر.ک: حقوقي،  دهد  است که او را از ناامیدي نجات مي
کند و بیشتر به  پرده و مستقیم اظهار عشق ميبي  «اسیر، عصیان، دیوار» اول خود یعني  

پردازد و هیچ ترسي از بیان احساسات زنانه نسبت به  روابط میان عاشق و معشوق مي
مي کدکني  شفیعي  ندارد.  مخالف  معشوقجنس  وي،  اشعار  »در  آن    ،گوید:  دیگر 

معشوق خیالي و موهوم کلاسیک نیست و روابط عاشق و معشوق نیز خیلي عادي و  
است«   روزمره  زمان  به  کدکني،  مربوط  شعر    ؛ (162:  1383)شفیعي  باغ»مثل  در    «فتح 

 مجموعۀ تولدي دیگر:  
سخن از پیوند سست دو نام/ و هم آغوشي در اوراق کهنه یک دفتر نیست/ سخن               

ي سوخته بوسه تو/ و صمیمیت تن هامان  هااز گیسوي خوشبخت منست/ با شقایق
ماهی فلس  مثل  عریانیمان/  درخشیدن  و  طرّاري/  زندگي   هادر  از  سخن  آب/  در 

 (  295:  1357)فرخزاد،   خوانداي آوازیست/ که سحرگاهان فوّاره کوچک مينقره

 گوید:  یا در جایي دیگر مي
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بي                برهنۀ  تن  آن  با  من/  ساقمعشوق  بر  ایستاد هاشرم/  مرگ  چون  نیرومندش/   ي 
 (.  253: 1381)فرخزاد،  

 گوید:چنین نادیا از عشق و علاقۀ خود به جنس مخالف سخن ميهم
و                 التماس  آمدم/به  بانگاه  شوق  دهي  آشتي  دوستي/به  دوردست  دیار  از  من 

ها/زبان عاشقي شدم/سرودم این ترانه را:/بیا یکي شویم باز هم/که جانپناه من  لابه
نبوده نگو  جلوهتویي/نگو  خالیم/بتابام/که  سراي  شب  تویي/به  من  من    ! گاه  ماه 

 (.  36:  1385)انجمن، تویي
من  پاي  تا  سر  ز  بارش  شرر  عشق  زد   شعله 

 

من   رگهاي  خون  جاي  دارد  سوزنده   آتش 
 

اشک   یادش  به  من تا  شبهاي  روشنگر   شد 
 

 انجمن افروخت هر شب چشم گوهر زاي من  

من  بارد سرشک از چشم چون دریاي منگرچه مي واي  اي  من  واي  اشتیاقش  در   سوختم 
 

 ( 138:  1385)انجمن،                                                                                                 
خواست  ،فروغ افشاي  نوعي  و  نکرد  پنهان  را  خود  دروني  هوس  هاتمایلات  ي  هاو 

خواهد موانع عشق را بردارد و بندگي عشق را  دروني بر اشعار او حاکم است. او مي
 (.  156: 1380)ر.ک: کلیاشتورنیا، درک کند 

عروسکمي               همچون  شیشهها توان  چشم  دو  بود/با  کوکي  را  ي  خود  دنیاي  اي 
لاي تور و پولک  هاي ماهوت/با تني انباشته از کاه/سالها در لابتوان در جعبهدید/مي

دستي/بيخفت/مي با هر فشار هرزه  گفت/  توان  کرد و  فریاد  بسیار  »سبب  آه، من 
 (. 260:  1357)فرخزاد،  «خوشبختم

و با مخاطب قرار    استنادیا هم در یکي از شعرهایش، عروسکي را توصیف کرده
با این    که سرشار از عشق زمیني استکند  ابراز ميآن، تمایلات دروني خود را    دادن

است   نگفته  سخن  خود  احساسات  و  عشق  از  پرده  بي  فروغ  برخلاف  که  تفاوت 
هوس و  عشق  ابراز  براي  مانعي  افغانستان  سنتي  بنابراین ها وجامعۀ  است.  او  دروني  ي 

 عروسک را مخاطب قرار داده است: 
بود پیکرت  درون  که   جسمي 

 

کرد   دلبري  رسید  که  هر   با 
 

با تماس هر دست  بیخود شده 
 

 خندیده و خوش سخنوري کرد 
 

سرخوشانه ناز  و  عشوه   با 
 

 در برده  هوش از سر کودکان ب 
 

کرد تبه  را  خویش  هستي   هم 
 

برد   نیستي  به  ترا  روح   هم 
 

 ( 121: 1385)انجمن،                                                                         
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  ؛شوندشوند عاشق ميسرانجام هر دو شاعر با ازدواجشان دچار عشقي نافرجام مي 
 ندارد و این در اشعار او نمودار است: امیدي فروغ دیگر به وصال 

نیمه               هیچ  و  شد/  بزرگ  قلبم  ناتمامي  نکردچگونه  تمام  را  نیمه  این  چگونه / יִاي 
شود/ و گرمي تن جفتم / گاه تهي ميایستادم و دیدم/ زمین به زیر دو پایم ز تکیه 

 (  292:   1357)فرخزاد،  יִبردبه انتظار پوچ تنم ره نمي
داند که  اي مينادیا پس از نومیدي از عشق و شکست در آن خود را پروانۀ سوخته

 شود: دیگر زیبا نمي 
بهاران به  بلندم  امید  مده   بیخود 

 

 سروي که کمر بر شده، بالا شدني نیست 

نیست  توصیف مکن از خط و خالم، مفریبم شدني  زیبا  سوخته،   پروانه 
 

 (  75:  1385)انجمن،                                                                                  
مي پناه  سیاهي  و  شب  به  شاعر  دو  هر  که  است  حالت  این  در  فروغ    .برندو 

 گوید:  مي
گسترد به سینه راه/ نرم نرمک خداي تیرۀ  اي و غروب/ سایه ميآه، اکنون تو رفته              

هایي همه سیاه سیاه«  نویسد به روي هر دیوار/ آیهنهد پا به معبد نگهم/ مي غم/ مي
   (.234: 1357)فرخزاد،  

 پندارد:  کشد و خود را همدم شب مينادیا نیز سرانجام از عشق دست مي
گذشتم از تو اگر جان وگر جهان بودي/ نخواهمت دگر اي صبح نودمیده برو/ برو                

بار دگر هم تنیده برو/ برو که  که  تار و پود من و شب به هم  که  تبار شب باشم/ 
 )انجمن،خسته ام از قیل و قال وصل و فراق/ از این منازعه جانم به لب رسیده برو 

                1385:  99 )  . 
پرواي احساسات عاشقانه زنان در جوامع مردسالار، نشان از تلاش آنان  بي  این بیان

براي هویت بخشیدن به همنوعان خود است که در انزواي کامل، همچون راهبي مهر  
اند و در کنج مهجوري خود، خنده از لبهایشان رخت بربسته است. خموشي بر لب زده

  مسئولیت اجتماعي خویش   ،انجمن با بیان عشق زمیني خود و فریاد زدن آن به نوعي
 زند:  در بیان دردهاي دختران افغان فریاد مي را

آیین                 در  مرده  اي  مردم/  با  بیگانه  و  راهبان ساکت  اي  قرن/  انزواي  اي دختران  الا 
انبوه   در  خفته  خاطرات  تبار  با  خزیده/  مهجوري  کنج  در  بیصدا  تبسم/  لبهاتان 

لاب  / ها حسرت در  نیست  هاگر  تمناي شکفتن  بگوییدش:/  دیدید/  را  لبخند  یادها  لاي 
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جلوه   را  سخن  گاهي/  نجواهایمان/  آراي  اشک  جریان  در  کاش  اي  ولي  را/  لبها 
 (. 49:  1385)انجمن،  بخشیدکمرنگ مي

یا تبعیدگان کوه گمنامي/ اي گوهران نامهاتان خفته بر شنزار خاموشي/ اي  آ                
آلوددریاي  گل  موج  ذهن  به  روشن/  آبي  یادهاي  یادهاتان/  گشته  محو 

 . (52:  1385)انجمن، هاتان کو؟ فراموشي/ زلال جاري اندیشه
مي               از  اینجا  نشاط  آزرده/  پیکر  دردپرور،  دختراني  اینک/  راه،  از  رسند 

لبهاشان  چهره قاموس  در  نه  ترکخورده/  و  پیر  قلبها  بربسته/  رخت  هاشان 
 زند از خشکرود چشمشان بیرون بندد/نه حتي قطره اشکي ميتبسم نقش مي

 (. 57: 1385)انجمن، 
  زند شرر به لحظه هاي من شب است و شعر مي                

 و شوق شانه مي کند به رشتۀ صداي من!                                              
 ( 64)گل دودي،                                                                                                

 زن به عنوان موجودی غمگین (الف
گوید  نادیا ميدر شعر هر دو شاعر موجودي غمگین به تصویر کشیده شده است.    زن

به آرزوهایم برسم اما نرسیدم. در سخنم نشاط و سرور را    ؛هر چند اشک ریختم که 
 دنبال نکن: 

 مجوي در سخنم معني نشاط و سرور 
 

 که مرد در تب غم صلح شادمانه من 
 

                                                                                         (46: 1385)انجمن،                                                                                      
 کند که جاي او در قدر غمگین است که خود را به پري تشبیه ميچنین فروغ آنهم

است در    .اقیانوس  تنها  فروغ  زندگي  و  مرگ  است.  فروغ  جامعۀ  از  نمادي  اقیانوس 
  :شودمحبت کردن خلاصه مي

شناسم که در اقیانوسي مسکن دارد/ و دلش را من / پري کوچک غمگیني را/ مي              
نوازد آرام، آرام/پري کوچک غمگیني که شب از یک  در یک ني لبک چوبین/ مي  

 (.  326: 1357)فرخزاد، میرد/و سحرگاه از یک بوسه به دنیا خواهد آمد بوسه مي

 زن به عنوان موجودی تنها (ب 

دانید هر دو شاعر در طور که ميدیگر وجه مشترک هر دو شاعر، تنهایي است. همان 
که معیار درستي نداشت، فروغ پس از    ،جواني ازدواج کردند و به سبب ازدواج ناموفق

از   یکي  آوردند.  روي  تنهایي  به  مشترک  زندگي  طول  در  نادیا  و  همسر  از  جدایي 
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زندگي شخصي   روایتگر  دو شاعر  هر  است.  تنهایي  آنها  موضوعات شعري  مهمترین 
 اند.   خود در شعر هستند و در این راه نیز موفق بوده

روبزن   سوزناکي  تنهایي  با  خود  زندگي  طول  در  فروغ  شعر  ميه در  به  رو  شود 
در این زن  طوري که باور کردن آن به اندازۀ پایان یافتن زندگي براي او سخت است.  

مي خود  اطراف  محیط  به  ناامیدانه  ميتنهایي،  مطمئن  وقتي  و  همدمي  نگرد  که  شود 
 (. 184:  1381)ر.ک: یزداني، آورد پناهي خود ایمان مينیست به بي
گونه               که  دختري  ميو  رنگ  شمعداني  برگهاي  را/با  زني هایش  آه/اکنون  زد، 

 . (226:  1357)فرخزاد، تنهاست/اکنون زني تنهاست 
و این منم/ زني تنها/ در آستانه فصلي سرد/ در ابتداي درک هستي آلوده زمین/ و                

 (.  327)همان، یأس ساده و غمناک آسمان/ و ناتواني این دستهاي سیماني 
رانم/ تنهاتر از یک برگ/ با بار شادیهاي مهجورم/ در آبهاي سبز تابستان / آرام مي              

 (. 238و 237)همان، تا سرزمین مرگ/ تا ساحل غمهاي پاییزي 
مي               سست  نهالي  ميچون  تنهایي/  سرماي  از  روحم  قلبم/  لرزد/  ظلمت  در  خزد 

                                                                                                                                                                 (.                                                                                                                            131و 130)همان،وحشت دنیاي تنهایي 
اما نادیا براي فرار از تنهایي خود به جاي پناه بردن به محیط اطراف خود به طور  

شبي که    ؛داندبرد. نادیا تنها رفیق خود را شب ميمستقیم به گوشۀ تنهایي خود پناه مي
 تنهاست و نمود تاریکي است. 

دانه مي                نه آب و  تنها گوشه ویرانه  نه سیر باغ و گلزار و  آن مرغم که  خواهم/من 
سودامي این  حسرتها/به  سوداي  از  است  لبریز  که  دارم  کنج  یخواهم/دلي  دل،  ي 

خواهم/ندیدم الفتي از آشنا و یار و دلداري/دلي درد آشنا را با جهان  حسرتخانه مي
مي انجمن بیگانه  خداي  درگاه  تنهایي/ز  داغ  در  بسوختم  گیتي  بزم  خواهم/میان 
 (. 145:  1385)انجمن خواهم پروانه مي

ام عاشق تنهایي شب/ باز مردم همه  باز تنها منم و جلوه زیبایي شب/ باز عاشق شده              
 . (30)همان، یایي شب ؤ ام از ساقي ر خوابیده و من مست خیال/ جامها برده

 زن به عنوان موجودی اسیر  (ج
گوید که  از اسارت زني)خودش( سخن مي  «اسیر»  هاي خود از جملهفروغ در مجموعه
دچار افسردگي شده است. به عنوان نمونه شاعر در شعر اسیر در   هادر چهارچوب سنت 

 مشرف  )ر.ک:داند را نارضایتي شخصي و خانوادگي مي ، منشأ اسارت خود »اسیر«مجموعۀ 
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 (. 61: 1376آزاد، 
مي               را  آسمان  تو  آن  نگیرم/تویي  آغوشت  در  دل  کام  هرگز/به  که  دانم  و  خواهم 

میله پشت  اسیرم/ز  مرغي  قفس،  کنج  این  روشن/من  و  تیره/نگاه  صاف  سرد  هاي 
 (. 23: 1357)فرخزاد، حسرتم حیران به رویت/...

کشد با این تفاوت  در جامعۀ خود به تصویر مي  را  اسارت زن  ،نادیا همانند فروغ
مي  ويکه   قرار  مخاطب  را  خود  زدۀ  خفقان  جامعۀ  بند  دختران  و  قید  در  که  دهد 

مي آنها  همدم  را  خود  و  اسیرند  خود  جامعۀ  ميسنتهاي  آنها  مانند  و  و  پندارد  سوزد 
 اي جز سکوت ندارد:چاره

»تو اي یکدانه دختر/اي پریشان موي زیبا روي/که با نیم نگاهت عالمي را زیر و رو سازي/و  
زلفانت چو زنجیر بلا صد دل به دام آرد/چه سود از این همه طناري و دلسوختن،  

فتنه با  چون  بهاران  من/  از  آسمان  و  زمین  من/  از  »جهان  گویي:  خود  انگیزان/به 
داني که تا سر بر کني،  هاي سبز گلریزش..«/ نميفضاي عطر آمیزش/ چمن با شاخه

مي پژمرده  زمان  چنگال  به  گل/  و  چون  سوزانیم  شمع  تو  و  من  گردي؟/....../ 
 (. 130و129: 1385)انجمن،  همچون مرغ بسمل جان به لب داریم 

الا اي دختران انزواي قرن/اي راهبان ساکت بیگانه با مردم/اي مرده در آیین لبهاتان                
اگر در  / ها تبسم/بیصدا در کنج مهجوري خزیده/با تبار خاطرات خفته در انبوه حسرت

 (.  49)همان، لاي یادها لبخند را دید/بگوییدش: تمناي شگفتن نیست لبها را هلاب
چه                 بخوانم  چه  زمانم  منفور  که  بخوانم/من  چه  از  کنم  باز  زبان  که  شوقي  نیست 

که   از مشت ستمگر  کامم/واي  به  است  زهر  که  از شهد  بگویم سخن  نخوانم/چه 
بکوبیده دهانم /نیست غمخوار مرا در همه دنیا به که نازم/چه بگویم، چه بخندم،  

ام و  چه بمیرم، چه بمانم/من و این کنج اسارت، غم ناکامي و حسرت/که عبث زاده
 (. 20)همان، مهر بباید به زبانم 

 سرکوب کردن احساسات دخترانه (د

جامعه  در  شاعر  دو  ميهر  زندگي  براي  هایي  را  اجتماعي  فعالیت  هرگونه  که  کنند 
مي عیب  خود  دختران  جامعۀ  دختران  دردهاي  از  انجمن  نادیا  بود.  ممنوع  و  دانستند 

قلب سخن مي لبها گوید که  از روي  آنها شکسته و دیگر خنده  بربسته  هاي  یشان رخت 
سپرده  فراموشي  باد  به  و  هستند  خاموش  و  اسیر  خانه  کنج  در  دختران  این  است. 

 اند:  شده
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از چهرهاینجا مي               نشاط  آزرده/  پیکر  دردپرور،  اینک/ دختراني  راه،  از  هاشان  رسند 
بندد/ نه رخت بر بسته/ قلبها پیر و ترکخورده/ نه در قاموس لبهاشان تبسم نقش مي

مي اشکي  قطره  خداونداحتي  بیرون/  چشمشان  خشکرود  از  مي   יִزند  رسد ندانم 
:  1385)انجمن،    יִآوایشان تا ابر/ تا گردون؟/ صداي گامهاي سبز باران استفریاد بي

57  .) 
بارند/ چشمهایش سوخته، خالي است/ زلال ولي امروز/ او دستهایش خشک و بي              

میرد/ به پاها اعتمادش نیست/ گویي کجروي  فکرهایش نیز اینک در دل مرداب مي
کردند و با فرمان دیگرها/ به راه دیگري رفتند/ و او در کنج خاموشي نشسته/ رفته  

)همان،  تا اعماق دریاي فراموشي/ و از یاد زمان خالي است/ او تا بیکران خالي است 
43)                                                                                                               .                            

توجه هستند و کند که به نداي دل زنان بياي زندگي ميچنین، فروغ در جامعههم
گله   فروغ  است.  شده  انگاشته  نادیده  جامعه  این  دختران  زنانگي  لطیف  احساسات 

که در آن شکست  مي افسوس  اما  دارد  بر سر خود  را  تاج عشق  افتخار  اینکه  از  کند 
 اي یار شود و آشنایي نیست. خورد و اینکه باید با بیگانهمي

خواهم    هاآیا دوباره گیسوانم را در باد شانه خواهم زد؟/ ...../ آیا دوباره روي لیوان              
   (.336و  335:  1357)فرخزاد،  رقصید؟

مي               که  خورده  ننگ  داغ  طعنهآن  بر  بانگ خندید/  که  گفتم  بودم/  من  بیهده،  هاي 
 (. 186)همان، هستي خود باشم/ اما دریغ و درد که زن بودم 

زند پر و بال/ دوستت دارم اي خیال آه، من هم زنم، زني که دلش/ در هواي تو مي              
 (. 125)همان،  لطیف/ دوستت دارم اي امید محال

 اسارت  شاعر مواردي مانند تنهایي، غمگیني، دربارۀ زن در دیوان دو مطالب: این تحلیل
پررنگتري   نمود  شاعر  دو  دیوان  در  غمگیني  و  تنهایي  دارد.  نمود  شدن  سرکوب  و 

 نسبت به اسارت و سرکوب شدن احساسات آنها دارد.

 ستیز با مردسالاری  4-2
فروغ جامعه  ،درد  به  مياعتراض  ظلم  زن  به  آن  در  که  است  چنین    ؛شوداي  زیرا 

داند و براي زنان هویتي مستقل  اي مرد را صاحب قدرت و زن را مطیع مرد ميجامعه
شعر فروغ شعري است که در آن به قوانین و رسوم یکسویۀ مردسالارانه  قائل نیست.  

عدالتي در باب زنان سخن رفته است. او به اعتراض شده است. در اشعار او دربارۀ بي 
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زیرا قوانین، او را در جامعه مانند زنان دیگر محکوم کرده   ؛قوانین جامعه بدبین است
اندازي به شعر معاصر  سید مهدي زرقاني در کتاب چشم(.  170:  1376)ر.ک:شمیسا،  است

مي آن ایران  جامعۀ  در  که  بود  را خواستار  آزادي  همان  نیز  زنان  براي  »فروغ  نویسد: 
بهره آن  از  مردان  بودندزمان،  زنانه  ؛مند  آثار  برخي  در  بيپس  و  پروایي  اش جسارت 

چنان بر ذهن و زبان    ،تمام از خود نشان داده است. درگیري فروغ با سنت مرد سالار
او سایه افکنده است که بیش از اینکه به بیان چیزي توجه داشته باشد درصدد القاي  
منویات خویش است. در این دوره براي او چه گفتن مهم است نه چگونه گفتن. در  

 (. 419:  1384)زرقاني، گرا دارد مجموع زباني برهنه، صریح و جنسیت

با مردسالاري  مبارزه  در شعر    ،این  میمون  بدعتي  آغاز کرد،  در شعرش  فروغ  که 
تنه در  معاصر فارسي بود. فرخزاد در جامعۀ مرد سالار یک سنت شکني است که یک

خواهد به  ایستد. یک زن سرکش است که نميبرابر آداب و رسوم هزار سالۀ جامعه مي
زندگي مظلومانۀ زن ایراني تن دهد و از قوانین نامساوي بین جامعه در مورد زن و مرد  

فرخزاد انفجار عقدۀ دردناک و به ستوه آمدۀ سکوت  »ناراضي است و در یک جمله:  
اي اعتراض  فروغ در شعرهاي زیر به جامعه (.1062: 1371)ر.ک: براهني،  «زنان ایران است

 کند با این تبعیض مبارزه کند:  شود و سعي ميکند که بین زن و مرد تبعیض قائل ميمي
هاي بیهده، من بودم/گفتم که بانگ هستي  خندید/بر طعنهآن داغ ننگ خورده که مي              

 (.  186:  1357)فرخزاد، بودم  (زن )خود باشم/اما دریغ و درد که 
بیا اي مرد، اي موجود خودخواه/بیا بگشاي درهاي قفس را/اگر عمري به زندانم                

 (. 43:  1357)فرخزاد،  کشیدي/رها کن دیگرم، این یک نفس را
هاي  توجهي محض جامعۀ مردسالار به خواستهفریاد اعتراض نادیا انجمن نیز از بي

بیند که قفلي بر درهاي این  خود را زنداني مي  ،رود. او نیز همچون فروغزنان بالا مي
زندان جوش خورده است و هرگز این در باز نخواهد شد. نادیا مردان انتقادناپذیر و 

تبار آهن و سنگ مي سلطه از  آنها خو کرده است؛ اما  طلب را  با  به زندگي  پندارد که 
 همین فریاد اعتراض کارگر خواهد بود:

بن               این  را در  پیوند جاویدیست/ گسستن  در  با جسم  را  دیوار  تن  پولادین/  بست 
نشاید/ آه دربان!/ بس کن این کوبیدنت با سنگ بیهودست/ کلید اینجاست اما قفل  
بیارامد/  من  دم  مغز من یک  بگذار گوش  برو  دربان  برو  بر دروازه جوشیدست/ 

 [
 D

O
I:

 1
0.

26
34

/L
ir

e.
21

.8
5.

9 
] 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 li

re
.m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
25

-0
4-

29
 ]

 

                            20 / 32

http://dx.doi.org/10.2634/Lire.21.85.9
https://lire.modares.ac.ir/article-41-79709-fa.html


 
مه

لنا
ص

ف
  

ي
شها

وه
پژ

بي
اد

 
ال

س
21، 

ره
ما

ش
85 ، 

ییز
پا

 
14

03
 

 

 مطالعۀ تطبیقی شعر فروغ فرخزاد و نادیا انجمن                                                                            

 
 

 

23 

       

 
 

 
 

  

در همطاقتي/   پیمانیست  با سنگ  مرا  کردم/  آهن سخت خو  تبار سنگ و  با  اینجا 
   .(54)گل دودي، 

 زن 4-3

 نوستالژی )غم غربت( 4-4
ادبیات شده است  3نوستالژي وارد  این واژه    .یک اصطلاح روانشناسي است که  اصل 

به معني    algosبه معني بازگشت و    nostosانينفرانسوي است و برگرفته از دو واژۀ یو
درد و رنج است. به طور کلي رفتاري ناخودآگاه است که در نویسنده یا شاعر بروز  
و   حبس  خانواده،  اعضاي  دادن  دست  از  به  توان  مي  آن  ایجاد  عوامل  از  و  کند  مي 
و  پیري  درد  و  غم  کودکي،  خاطرات  یادآوري  مهاجرت،  گذشته،  بر  حسرت  تبعید، 

 (. 52: 1386)ر.ک: شریفیان، که جنبه روحي و رواني دارنداشاره کرد ر مواردي گید

 سرانجام حسرت عشق بی (الف
ميهمان که  دچار شکست  طور  جواني  در  دو  هر  انجمن  نادیا  و  فرخزاد  فروغ  دانید 

عشقي شدند و این شکست در شعرهاي آنها به صورت حسرتي درآمد که آن را بیان  
داند هر دو زیرا مي  ؛کشدشود که از عشق دست ميقدر خسته ميکردند. نادیا گاهي آن

 داند: رسند و خود را همدرد با شب ميمانند دو خط موازي هرگز به هم نمي
مي               تنم  به  بهاري  سبز  جامه  برگردي/  اگر  هواي  تو  به  نگاهت،  تمناي  به  دوزم/ 

 . (103: 1385)انجمن، نفست/چشم را واکنم و دیده به راهت دوزم/.../ 
پیدا شدني نیست/ گنجینه                 تو  تمناي  تندیس  آزار مکش، قفل دلم واشدني نیست/ 

لطف تو بزرگ است بزرگ است/ در پیکره کوچک من جا شدني نیست/ راهي که  
) همان،  فرا روست دو خط موازي است/ یعني که حدیث من و تو ما شدني نیست 

74.) 
ميهم سخن  عشقي  از  فروغ  و  چنین،  است  کرده  پریشاني  دچار  را  او  که  گوید 

حتي گاهي اوقات امیدوار    ؛کند که چشمان خود را ببندد تا دیگر او را نبیندتلاش مي
 است که آن عشق گمشده به زندگي او برگردد:

خواهمش در این شب تنهایي/ با دیدگان گمشده در دیدار/ با درد، درد ساکت  مي              
مي سرشار/  خود  تمامي  از  سرشار،  بر  زیبایي/  خویش/  بر  بفشردم  که  خواهمش 

 (. 130: 1357) فرخزاد،  خویش بفشرد من شیدا را
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تار عمر چه مي               او/بیهوده  گرد  به  آرزوي تشنه  بندي؟/روزي رسد که خسته و  اي 
 (. 16همان، )خنديوامانده/ بر این تلاش بیهده مي

رفتي و در دل من ماند به جاي/ عشقي آلوده به نومیدي و درد/ نگهي گمشده در                 
 (. 19) همان،  پرده اشک/ حسرت یخ زده در خنده سرد 

 حسرت روزهای خوش کودکی  (ب
گوید بعد از  حسرت از دست رفتن کودکي، همواره در ذهن فروغ فرخزاد است و مي

که در آن با   «آن روزها»هفت سالگي، روشني زندگي او به فنا رفته است. علاوه بر شعر
مي سخن  کودکي  دوران  معصومیت  از  شعرحسرت  در  ابدي»گوید  غروبي  و    «در 

تو»شعر از  یاد    «بعد  حسرت  با  کودکي  دوران  پاکي  از  شاعر  که  هستند  اشعاري  نیز 
 (. 328: 1383)ر.ک: شمیسا، کندمي

خوب   روزهاي  سبب  به  خوردن  حسرت  شاعر،  دو  شعري  اشتراکات  دیگر  از 
است اندوه   ؛کودکي  و  غم  که  بود  روزهایي  تنها  شاعر،  دو  هر  شعر  در  کودکي  زیرا 

خورد که عروسکي در جعبه داشت اما اکنون آن  نداشتند. نادیا حسرت روزهایي را مي
 کند: عروسک از بین رفته است و دیگر کودکي نمي

پا و سرت دریده،                 داده/ اي  از عروسک/ اي هستي خود ز دست  اي جعبۀ خالي 
 خسته/در کنج زباله دان فتاده/ دیروز ترا به ناز بسیار/ بنشسته به تخت طاق دیدم/...

 (. 121: 1385انجمن، )
کند. فروغ کودکیش را دوست دارد و آن را با تمام جزئیاتش بیان مي  ،علاوه بر این

مي را  خود  سالگي  هفت  روزهاي  شعر خود حسرت  در  کودک    ؛خوردفروغ  تا  زیرا 
 خورد: است، اندوهي ندارد. فروغ به شادي بهار)نماد طراوت کودکي( غبطه مي

اي هفت سالگي/ اي لحظه شگفت عزیمت که بعد ار تو هر چه رفت، در انبوهي                
اي بود سخت رنده و روشن/  از جنون و جهالت رفت/ بعد از تو پنجره که رابطه

 (. 341: 1357)فرخزاد،  میان ما و پرنده/ میان ما/ و نسیم/ شکست/.../ 
برم به تو/ عطر و گل  دختر کنار پنجره تنها نشست و گفت/ اي دختر بهار حسد مي              

 . (78)همان، خرم ز تو/.../ و تانه و سرمستي تو را/ با هر چه طالب به خدا مي
 (. 219)همان، آن روزها رفتند/ آن روزهاي خوب/ آن روزهاي سالم سرشار/.../               

 حسرت رهایی  (ج
 نادیا  رهایي از بند جامعۀ خفقان زده. ؛حسرت رهایي است وجه مشترک دیگر دو شاعر، 
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خواهد زودتر بیاید و دنیاي تاریک  دهد و از او مينادیا صبح را مورد خطاب قرار مي
او را روشن کند. نادیا در امید روزي است که با شعر سرودن از بند این خفقان جامعه  

 دلان:رهایي یابد و مرهمي باشد براي خسته
صبح خجسته فال من چشم مرا فراز کن/ وین دل دیر خفته را باخبر از نماز کن/                

ام/ قفل مرا کلید شو وین در بسته باز کن  ها سخت به هم فشردهپشت حصار حلقه
 .  (62: 1385)انجمن، 

ي من تواند/ خوابي به چشمان بیمار طفلان بیخانمان آورد/ روزي یروزي که لالا               
نغمه با  دلکه  آنهاي  بخوانم/  درودي  آتش/  ارواح  به  باران/  من، شعر   انگیز  روز 

  و 150)همان، ي ماه/ خواهم سرود یپربار و عشق آفریني/ به شیریني میوه نخل و زیبا 
151  .) 

گر چه عمریست به خورشید ارادت داریم/ روزها نیست که از روز شکایت داریم/                
ي سیه روز رضایت داریم/ ...../  هاهاست/ زان به شب روز تصویرگر سوختن مزرعه

ما نگوییم سراسر همه دریا باشد/ که به آبادي یک چشمه قناعت داریم/ ابر همسایه  
خورشید بود شایان است/ گر ز خورشید تقاضاي عنایت داریم/ رود از ابر به صد  

 (. 127 و126)همان، شکوه شتابي خواهد/ گویدش ما و تو بر دوش رسالت داریم 
مي                پرواز  انجمن  خداي  درگاه  ز  تنهایي/  داغ  در  سوختم  گیتي  بزم   خواهممیان 

   (.145)همان، 
اي است تا از این ظلم و خفقان جامعه  چنین، فروغ براي رهایي به دنبال پنجرههم

 رهایي یابد:   
درختان هاي  آیم/ از زیر سایهیک پنجره براي من کافیست/ من از دیار عروسکها مي              

 دوستي و عشق  هاي عقیمي خشک تجربههاکاغذي/ در باغ یک کتاب مصور/ از فصل
 (.  345: 1357)فرخزاد،                

اي که مرده بود به من  کند/ پرندهمن از سلاله درختانم/ تنفس هواي مانده ملولم مي                
پند داد که پرواز را به خاطر بسپارم/ نهایت تمامي نیروها پیوستن است، پیوستن/ به  

 (. 363-362)همان، اصل روشن خورشید 
در مض فوق: حسرت  مطالب  پررنگي    مونهايتحلیل  نادیا حضور  و  فروغ  شعري 

سرانجام و سپس حسرت رهایي و بعد حسرت کودکي در  دارد. ابتدا حسرت عشق بي
درجه سوم قرار دارد. نکتۀ قابل توجه اینکه حسرت روزهاي خوش کودکي در فروغ  
نسبت به نادیا واضحتر است و اینکه فروغ براي حسرت رهایي از واژۀ پنجره استفاده  
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دهد که زودتر بیاید و  کند که از طریق آن رها شود و نادیا صبح را خطاب قرار ميمي
                                                                                                                                                                                                                                                                                                 دنیاي تاریک او را روشن کند.                                            

 صفت ویژه زنان  4-5
نداش جایگاهي  گذشته  شعر  در  چهره  ته زن  گذشته،  شاعران  شعر  در  زن  چهرۀ  اي  و 

هاي مردانه بوده است. بنابراین هیچ تصویري از زنان در  مردپسند و متناسب با خواسته
تصویري از مرد    ،اي سالمچنین هیچ زني نتوانسته است به گونهشعر مردان نبوده و هم

بدهد   خود  زنانۀ  تغزل  براهني،  در  شعرهایي    ؛(34:  1363)ر.ک:  معدود  از  فروغ  شعر  اما 
است هویدا  آن  در  ایراني  زن  چهرۀ  که  مي  .است  دانشور  زني  سیمین  فروغ  که  گوید 

است   عاطفي  و  حریري،  احساسي  اشعار  (.  8:  1366)ر.ک:  مضمون  مهمترین  از  بنابراین 
گیري اندیشۀ او فروغ، آوردن صفاتي است که ویژۀ زنان است و این ویژگي در شکل

 کند:ایفا مينقش مهمي 
خواهم    هاآیا دوباره گیسوانم را/ در باد شانه خواهم زد؟ /.../ آیا دوباره روي لیوان               

برد؟) انتظار صدا خواهد  به سوي  مرا  در  آیا دوباره زنگ  :  1357فرخزاد،  رقصید؟/ 
 (. 336و 335

جامه                 میان  در  و  دارد/  سر  به  عشق  تاج  که  کسي  این  کیست  عروسي  این  هاي 
 (. 339)همان،  ست پوسیده

ام را/ به وهم سبز درختان سپرده بود/  کردم/ بهار، پنجرهتمام روز در آیینه گریه مي                 
گنجید/ و بوي تاج کاغذیم/ فضاي آن قلمرو بي آفتاب را/  تنم به پیلۀ تنهاییم نمي

 (. 289)همان،آلوده کرده بود 
به دو گوشم مي                 ناخنگوشواري  به  از دو گیلاس سرخ همزاد/ و  برگ هاآویزم/  یم 

 (. 325:  1357رخزاد، ) ف چسبانمگل کوکب مي
ها از صفات زنانه مانند گیسو،شانه زدن موها، رقصیدن، داشتن  نمونهاین  فروغ در  

تاج، لباس عروسي بر تن داشتن، گریه کردن، گوشواره بر گوش داشتن و رنگ کردن 
ناخن سخن به میان آورده است. نادیا انجمن بانوي شاعر افغاني شاید در این راه دنباله  
رو فروغ باشد که با شهامت و جسارتي مثال زدني در فضاي بستۀ افغانستان و حکومت  

 در شعرش منعکس کند:طالبان توانست برخي از صفات زنانۀ خود را 
تاج  ه  تابد/ به روي شب دربند/ به شب بگوي که ما/ بدریچه را بگشا/ آفتاب مي              

 (.                                                                                                  18: 1385، )انجمندختر مهتاب جلوه گریم/ ستاره سحر از جنس گوشواره ماست 
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مي               شعر  و  است  لحظه شب  به  شرر  ميزند  شانه  ز شوق  من/  رشتۀ  هاي  به  کشد 
مي آب  که  واعجب  است  آتش  چه  من/  ميصداي  روح  عطر  و  مرا/  به دهد  دمد 

 (. 64: 1385)انجمن،  پیکر هواي من
از عروسک/ اي هست               پا و سرت دریده،   زخود    ۀاي جعبه خالي  / اي  دست داده 

دان فتاده/ دیروز ترا به ناز بسیار/ بنشسته به تخت طاق دیدم/  خسته/ در کنج زباله
اق دیدم/ آن پیکر کاغذین و رنگین/ همشانه تاندام ترا درست و کامل/ زیبنده یک ا

نظارههاجام تو  قامت  بر  نیازمند طفلان/  بود/ چشمان  زر  بودي  :  1385،  انجمن)  گر 
120 .) 

)انجمن،    توصیف مکن از خط و خالم، مفریبم/ پروانۀ پر سوخته، زیبا شدني نیست                
1385 :74 .) 

نادیا   از  فروغ  شعر  در  زنانه  صفات  بردن  کار  به  که  است  این  اهمیت  حائز  نکتۀ 
است. صفت بارزي که فروغ براي زنان به کار برده بیشتر گیسو، ، شانه زدن مو  پررنگتر  

چنین نادیا از این صفات استفاده  کنند. همو آینه است که دختران بیشتر از آن استفاده مي
کرده است اما به صورت اندک. نادیا از صفت خط و خال براي زنان استفاده کرده که  

 در فروغ اندک است یا دیده نشد.

 به کاربردن واژۀ پرنده، قفس، دیوار در معنای فمینیستی 4-6
نشانه  کاربرد  با  اگر  که  است  نمادیني  واژۀ  معناپرنده  دیگر  و  هاي  قفس  مثل  شناسي 

صورت تأویل کرد:  آنها را به این  توان  سازد که ميپرواز و رهایي، همراه شود بافتي مي
ي آزاده و رها از تعلقات دنیوي، روشنفکراني که به فکر رهایي از  ها از جمله نماد انسان 

را در بر    هاآن  ،اوضاع نامساعد و خفقانبار حاکم بر جامعه هستند که همچون قفسي تنگ
)ر.ک:  دهد  گرفته است یا نماد خود شاعر است که با شعرش فریاد آزادي خواهي سر مي

دیگران،   و  فارسي،  (.  31:  1391پورنامداریان  معاصر  شعر  بانوي  دو  این  شعر  در  واژه  این 
زیر   در شعر  فروغ  آزادي.  و  رهایي  و خواهان  است  همراه  اسارت  و  قفس  با  همواره 

ميپرنده تصویر  به  را  و اي  است  فرارسیده  او  زندگي  بهار  و  آزادي  زمان  که  کشد 
 خواهد آزادانه به جستجوي شریک زندگي خود باشد:  مي

به جستجوي جفت                 آمده است/ و من  بهار  آه/  آفتابي،  پرنده گفت: چه بویي، چه 
)فرخزاد،  خویش خواهم رفت. / پرنده از لب ایوان/ پرید، مثل پیامي پرید و رفت«  

1357 :310 .) 
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استفاده  هم  فمینیستي  معناي  در  پرنده  تم  از  فروغ  همانند  نیز  نادیا  و  کرچنین  ده 
 پرنده بیانگر احوال خودش است که در جستجوي رهایي است: 

سوي کشور بي انتهاي رنج و محن/ به اوج تنهایي/ ز باغ  ه  پرنده پر زد و رفت/ ب               
بي و  سرود  خالي  ناز/  و  کرشمه  به صد  درختان  و  بود  بهار  بود/  گریزان  همنفس 

 (. 156: 1385)انجمن،  خواندند مي
نکتۀ حائز اهمیت این است که واژۀ پرنده در اشعار فروغ حضور پررنگتري نسبت  

 به نادیا دارد.  
یش در مسیر زندگي، این دنیا و زندگي آن را چیزي جر قفس  هافروغ با همۀ ویژگی

واژۀ قفس براحتي پیام اسارت  زیاد با بسامد  رویارویيبیند. خوانندگان شعر فروغ با نمي
کنند. شاعر در این اشعار، اغلب زني است که در چهار  روح این شاعر را دریافت مي

تنها احساسات و تمایلات غریزي خود را برملا مي براي  دیوار اسارت خانگي،  کند و 
:  1384)ر.ک: حقوقي،  هایي مثل قفس نیازي نخواهد بودبیان این ذهنیت محدود جز به واژه

 گوید:  فروغ مي .( 17
را مي               آسمان تو  آن  تویي  نگیرم/  آغوشت  در  کام دل  به  که هرگز/  دانم  خواهم و 

هاي سرد تیره/ نگاه  صاف و روشن/ من این کنج قفس، مرغي اسیرم/ ز پشت میله
 (. 23: 1357)فرخزاد، حسرتم حیران به رویت« 

 گوید:  او از مخاطب خویش که مردي است که او را به اسارت گرفته است، مي 
به                  عمري  اگر  را/  قفس  درهاي  بگشاي  بیاي  خودخواه/  موجود  اي  مرد،  اي  بیا 

 (. 43)همان، زندانم کشیدي/ رها کن دیگرم این یک نفس را 
از فروغ از واژۀ قفس در معناي فمینیستي بهره برده است و زندگي    پیروينادیا نیز به   

 ي آن گرفتار شده است:  هابیند که در سنتخود را قفسي مي
بش               را  قفس  که  گرامي  روز  آن  مستانه  کیاد  و  عزلت  ازین  آرم  برون  سر  افم/ 

 (.  167: 1385)انجمن، بخوانم
 خواهد جان گرانمایۀ خویش را از قفس اسارت رها کند: نادیا نیز مي

 (. 30)همان، ي سپید/ بدر آرم ز قفس گنج گرانمایه جانهاشاد پرواز کنم سوي افق              
به قفس بسته و اسیر«  »داند:  فروغ خود را مرغي اسیر مي و    37)همان،  »مرغي شدم 

 و نادیا نیز در کنج اسارت خویش محزون و اندوهگین است:   (39
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ام و مهر بباید به زبانم  من و این کنج اسارت، غم ناکامي و حسرت/ که عبث زاده              
 .(166: 1385)انجمن، 

اسارت خود با  در زندگي و محدودیت خود و دختران جامعه  را  فروغ  اغلب  اش، 
 کند:  واژۀ دیوار بیان مي

ي وحشي تو در سکوت خویش/ گرد ها هاي سرد/ چشمدر گذشت پر شتاب لحظه              
 (.  140:  1357)فرخزاد،  سازدمن دیوار مي

محدودیتهم معناي  در  فمینیستي  واژۀ  این  از  فروغ  تأثیر  تحت  نیز  نادیا  ي  ها چنین 
 زنان جامعۀ خود به کار برده است: 

بن               را  درین  گسستن  جاویدیست/  پیوند  در  با جسم  را  دیوار  تن   / پولادین  بست 
 (. 54: 1385)انجمن،  نشاید

هایي مانند مرغ، قفس و دیوار در نکتۀ حائز اهمیت این است که به کار بردن واژه
معني فمینیستي در اشعار  فروغ فرخزاد بیشتر نمود دارد تا نادیا و بیشترین واژۀ پررنگ  

 .نسبت به دو تاي دیگر، واژۀ مرغ است که بیان کنندۀ حال شاعر است

 گیری . نتیجه5
هاي مطرح ادبیات فمینیستي در عمر کوتاه خود نادیا انجمن به عنوان یکي از چهره  .1

مطالعۀ زندگي و آثار این دو    اشعار نغزي در زمینۀ مسائل اجتماعي زنان بر جاي نهاد.
نهد که از جهت ادبیات  اي را فرا روي خواننده ميشاعر بزرگ، اشتراکات قابل ملاحظه

آنجا از  است.  توجه  قابل  فارسي    تطبیقي  ادبیات  را  زنانه  صداي  رساترین  فروغ  که 
از   بخوبي  فارسي  ادبیات  دانشجوي  عنوان  به  نادیا  و  گذاشت  نمایش  به  معاصر 

بوده و از آنجا که این اشعار را با روح تشنۀ خود دمساز   آگاهي شعري معاصر  هاجریان
سبک و صداي فروغ به دفاع از حقوق زنان پرداخته است. نادیا  تحت تأثیر  دیده است  

به تصویر کشیده   آنان را  از فروغ، درد و رنج زنان افغانستان و اسارت  تأثیرپذیري  با 
فروغ به عشق زنانه و صداي زنانه هویت بخشید و رسالت خود را در مبارزه با است.  

بي و  ساده  زبان  و  کشید  فریاد  تمام  با صداقت  وارد شعر  مردسالاري  را  زنانه  آلایش 
هویتي    کرد. افغانستان  ادبیات  در  عشق  این  به  تا  است  کرده  تلاش  نیز  انجمن  نادیا 

   بخشد و صداي زنان سرزمین خود باشد.
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در دیوان فروغ فرخزاد و نادیا انجمن عشق اسـت. فمینیستي  مونهايیکي از مض  .2
در دیوان این دو شاعر چهار نوع عشق یافت شد: عشـق مجـازي، عشـق بـه همنـوع، 
عشق مادرانه و عشق متعالي. در دیوان فروغ به ترتیب عشـق مجـازي، عشـق متعـالي، 

اما در دیوان نادیا انجمـن بـه ترتیـب   ،عشق به همنوع و سپس عشق مادرانه نمود دارد
عشق مجازي، سپس عشق به همنوع و بعد عشق مادرانه و در پایان عشق متعالي نمـود 
دارد. علت آن این است که مرگ مهلت چنداني به نادیا انجمن نداد که همچون فـروغ 

و سیر حرکت و گسسـتن او از عشـق زمینـي بـه عشـق متعـالي   به اوج پختگي برسد
آشکار باشد. تفاوت دیگر این دو شاعر در عشق مجازي است و آن این است که فروغ 

امـا   ؛پـردازدکند و به روابط بین عاشق و معشـوق ميپرده و مستقیم اظهار عشق ميبي
کند و جامعۀ سنتي افغانستان مانع از صراحت بیان کردن عشـق نادیا هنجار شکني نمي

هایي از عشق مادرانه از جملۀ نگهداري مـادر از شود. در شعر هر دو شاعر نمونهاو مي
فرزند بیمارش، دعا کردن براي شفاي کودک و تشویق کردن کودک بـراي رسـیدن بـه 
موفقیت وجود دارد و اینکه فرخزاد سرانجام مجبور است بین زن بـودن و مـادر بـودن 

کند. عشق به همنوع و اظهار همدردي با یکي را انتخاب کند و زن بودن را انتخاب مي
دختران و زنان سرزمین دو شاعر، نمونۀ دیگري از انواع عشق اسـت کـه در دیوانهـاي 

 خورد.هر دو شاعر به چشم مي

از دیگر موضوعات مورد بررسي در دیوان هر دو شاعر، مسئلۀ زن است. هر دو   .3
کردند که زنان آزادي بیان نداشتند و از حقوق اجتماعي  شاعر در جوامعي زندگي مي
بودند. زنان این با  خود محروم  تنها، غمگین، اسیر و زناني  گونه جوامع معمولا زناني 

بررسی  طبق  هستند.  شده  سرکوب  نتیجه    هااحساسات  و    آمد  دستبه  این  تنهایي  که 
شدن  سرکوب  و  اسارت  و  دارد  پررنگتري  نمود  شاعر  دو  این  دیوان  در  غمگیني 
احساسات نسبت به دو موارد قبل نمود کمتري دارد. فروغ براي رفع تنهایي خود به  

مي پناه  مياجتماع  پناه  تنهایي خود  غار  به  همدم  نیافتن  از  بعد  و  به  برد  نادیا  اما  برد 
پناه مي تنهایي خود  به گوشۀ  به طور مستقیم  اجتماع  به  بردن  پناه  تفاوت  جاي  آورد. 

دیگر نادیاانجمن با فروغ فرخزاد این است که نادیا زنان جامعۀ خود را مخاطب قرار  
زني سخن ميمي اسارت  از  فروغ  اما  افسرده شده  دهد  در چارچوب سنتها  که  گوید 

 است.  
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فمینیستي قابل بررسي در دیوان دو شاعر، نوستالژي است    هاي نو. از دیگر مضم4
بي دارد: حسرت عشق  نمود  دو شاعر  دیوان  در  به سه صورت  سرانجام، حسرت  که 

رهایي، حسرت روزهاي خوش کودکي که به ترتیب ابتدا حسرت عشق بي سرانجام  
کودکي.  خوش  روزهاي  حسرت  بعد  و  رهایي  حسرت  سپس  و  دارد  پررنگي    نمود 

نکتۀ قابل توجه اینکه حسرت روزهاي خوش کودکي در فروغ نسبت به نادیا واضحتر  
مي استفاده  پنجره  واژۀ  از  رهایي  حسرت  بیان  براي  فروغ  اینکه  و  از  است   که  کند 

دهد که زودتر بیاید و دنیاي تاریک  طریق آن رها شود و نادیا صبح را خطاب قرار مي
                             او را روشن کند.                                            

مشترک فمینیستي بین دو شاعر، ستیز با مرد سالاري است.    هاينومضم. از دیگر  5
به قوانین و سنتهاي مردسالارانه اعتراض شده   در آن  شعر فروغ و نادیا شعري است که

است و هر دو شاعر از قوانین نامساوي بین مرد و زن در جامعه ناراضي هستند. هر دو 
مي سر  را  خود  اعتراض  فریاد  خود  شاعر  اعتراض  در  نادیا  به  نسبت  فروغ  اما  دهند 

 پروایي تمام از خود نشان داده است. جسارت  و بي

فمینیستي در اشعار دو شاعر، صفات ویژۀ زنان است. هر دو   هاين ومضماز دیگر    .6
اند.  نکتۀ حائز  ي شعري خود صفات بارزي را براي زنان به کار بردههاشاعر در دیوان

نادیا   از  فروغ  شعر  در  زنانه  صفات  بردن  کار  به  که  است  این  است. پررنگتر  اهمیت 
صفت بارزي که فروغ براي زنان به کار برده بیشتر گیسو، ، شانه زدن مو و آیینه است 

چنین نادیا از این صفات استفاده کرده اما به کنند. همکه دختران بیشتر از آن استفاده مي
کرده استفاده  زنان  براي  و خال  از صفت خط  نادیا  اندک.  در    صورت  این صفات  که 

 فروغ اندک است یا دیده نشده است. 
دیگر  7 از  شاعر  هاينو مضم.  دو  بررسي  مورد  پرنده،   فمینیستي  واژۀ  کاربردن  به 

در دیوان فروغ نسبت    «پرنده»  بویژه است.این سه واژه   قفس، دیوار در معناي فمینیستي  
نماد هر دو شاعر است    «پرنده » به نادیا حضور پر رنگتري دارد. در دیوان هر دو شاعر  

اسیر شده در جوامع سنتي خود  زده هستند.  که  جامعۀ خفقان  از  رهایي  فکر  در  و  اند 
در دیوان این دو شاعر با قفس و اسارت همراه است و خواهان آزادي و   «پرنده»واژۀ  

به کار برده شده است که فروغ و  براي این  رهایي. واژۀ دیوار در اشعار هر دو شاعر 
 .  ي خود و دختران جامعۀ خود را با این واژه بیان کنندهانادیا محدودیت
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 نوشتپی
1. Feminism 

هاي مشــروعیت  ترین شــیوهلویــه جرگــه یــا مجلــس بــزرگ یکــي از رایجتــرین و ســنتي. 1
دهــي بــه حکــام و زمامداران افغانسـتان  بخشــیدن بــه هژمــوني قــدرت سیاســي و مشــورت

کـه   وقـت  هر  است.  داشته  را  کـاربرد  بیشـترین  اخیـر  قـرن  دو  طـي  و  اسـت  معاصـر  تـاریخ  در 
  ح ترین مســائل در ســط اند یـا بـه توجیـه یکــي از پیچیــدهشـده  روروبه دولـتمـردان بـا مشـکلي  

بزرگـان، سـران اقـوام، اربابـان و پیشـوایان مـذهبي را    ،انــدالمللــي نیــاز پیــدا کــردهملــي و بین
 .(145: 1399)رضوي و مسلم یار،  اندفراخـوان داده و لویـه جرگـه را برگزار کرده 

3. nostaligia 

 فهرست منابع 
 الف( کتابها
 تهران: امیرکبیر.  ؛ادبیات نوین ایران( 1363) ؛آژند، یعقوب
 تهران: اول.؛ تاریخ مذکر( 1363)؛ براهني، رضا
به کوشش محمد شفیع نورزائي و سام    ؛های نادیا انجمندیوان سروده(  1385)  ؛انجمن، نادیا

 نشر بنیاد کتابهاي سوختۀ ایران.  ،جابي ،واثقي
 تهران: ناشر: نویسنده.  ؛(طلا در مس)در شعر و شاعری (1371) ؛براهني، رضا

ناصر امروز(  1366)  ؛حریري،  ادبیات  و  دانشور(  هنر  سیمین  با  شنود  و  تهران:  ؛  )گفت 
 کتابسراي بابل.  

 چ نهم. تهران: نگاه  ؛( فروغ فرخزاد4شعر زمان ما)  (1384) ؛حقوقي، محمد
علي چافي،  پور  فارسیهاجریان(  1384)  ؛حسین  معاصر  شعر  کودتا  ی  انقلاب   1332)از  تا 

 تهران: امیر کبیر.  ؛(1357
 تهران: دنیاي مادر.  ؛یادنامۀ پروین اعتصامی( 1370)  ؛دهباشي، علي

 هران: نشر افراز. ت ؛ترجمه احمد ابو محبوب  ؛فمینیسمهای ادبی( 1389)  ؛رابینز،روت
 تهران: ثالث.  ،چ دوم ؛چشم انداز شعر معاصر( 1384) ؛زرقاني، سید مهدي

 تهران: امیر کبیر.   ،چ سوم؛ نقد ادبی( 1361)  ؛زرین کوب، عبدالحسین
محمدرضا کدکني،  فارسی(  1383)  ؛شفیعي  شعر  سلطنت(ادوار  سقوط  تا  مشروطیت  از    ؛) 

 تهران: سخن.
 تهران: مروارید. ؛نگاهی به فروغ فرخزاد(  1383()1376) ؛شمیسا، سیروس
 تهران: مروارید ،چ دوم ؛نگاهی به فروغ فرخزاد (1374)  ؛شمیسا، سیروس
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 تهران: جامي.  ؛) تنهاتر از یک برگ( زندگی و شعر فروغ فرخزاد (1377)  ؛عابدي، کامیار
 ؛ جامعه الازهر.الشاعره الافغانیه نادیا انجمنم(   2018عبدالمنعم صقر، سوسن؛ ) 

 تهران: تنویر. ، به کوشش عبدالرضا جعفري ؛فروغ جاودانه( 1378) ؛ فرخزاد، فروغ
 تهران: ثالث.  ؛دیوان فروغ فرخزاد( 1381) ؛فرخزاد، فروغ
 تهران: مروارید. ؛برگزیده اشعار فروغ فرخزاد( 1357)؛ فرخزاد، فروغ

 تهران: نگاه.   ،ترجمه همایون تاج طباطبایي ؛( شعر نو در ایران1380ب) ؛کلیاشتورنیا، ورا
محمود آزاد،  آدمیزادان(  1376)؛  مشرف  شعر  فرخزاد(  پریشادخت  فروغ  شعر  و    ؛)زندگي 

 تهران: ثالث. 
تهران:    ، ترجمۀ ضیاء موحد و پرویز مهاجر  ؛نظریۀ ادبیات(  1373)    ؛ ولک، رنه؛ وارن، آوستن

 شرکت انتشارات علمي و فرهنگي.
 تهران: فردوس. ؛امروز( -)دیروززن در شعر فارسی( 1381)؛ یزداني، زینب 

 ها ب( مقاله
بیرق، حسن و مریم اسدیان کهن( »1393)  ؛اکبري  کاربرد اسطوره و  تطبیقي  الگو در  بررسي 

،  2، دورۀی ادبیات تطبیقیهاپژوهش  ؛(شاعر تاجیکفزحزاد و گلرخسار صفي )  شعر فروغ
 .161-192، ص 1ش

مقایسۀ شعر فروغ فرخزاد، فرزانه  ( »1393)  ؛بوند شهریاري، علي اصغر و طاهره سید رضایي
  ،19، دوره  پژوهش ادبیات معاصر جهان  ؛«نظریۀ جانسون  دیدخجندي و خالده فروغ از  

 . 45-61ص  ،بهار و تابستان، 1ش
ابوالقاسم؛ شاکري، جلیل رادفر،  تقي؛  در 1391)  ؛پورنامداریان،  نماد  تأویل چند  »بررسي و   )

 .25  -48ص:  ،ش اول ،س دوم ؛ادبیات پارسی معاصر ؛شعر معاصر«
 اي شعر فروغ و ( » بررسي مقایسه1384) ؛حسین پور چافي، علي؛ موسوي، صغري السادات

 .  75-92ص:  ،10و 9ش  ،فصلنامۀ پژوهشهای ادبی ؛سپري از نظرگاه فکري و محتوایي 
( »بررسي تأثیر جنسیت بر کاربرد تشبیه و استعاره در  1392)   ؛روحاني، مسعود؛ ملک، سروناز

 ،بیست و یکم  س  ،(زبان و ادبیات فارسی)دانشگاه خوارزمی؛  شعر زنان شاعر معاصر«
 .  7 -27ص:  ،19ش

» تحلیل مقایسه اي اشعار نازک    (1393)    ؛رخشنده نیا، سیده اکرم؛ نعمتي قزویني، سیده اکرم
پژوهشنامۀ زنان پژوهشگاه علوم انسانی    ؛نقد اجتماعي«  دیدالملائکه و فروغ فرخزاد از  

 .41-58ص: ،ش اول  ،س پنجم ،و مطالعات فرهنگی
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مجله زبان و   ؛» بررسي فرآیند نوستالژي در اشعار سهراب سپهري«  (1386)    ؛شریفیان، مهدي
 .51-72س پنجم. ص:  ؛ادبیات فارسی دانشگاه سیستان و بلوچستان

زهرا استعاره1394)  ؛قاسمي،  »بررسي  مفهومي  (  فرخزاد«  «زن»هاي  فروغ  شعرهاي   ؛در 
 .25 -36ص:  ،ش شانزدهم ،س پنجم ،فصلنامه در دری)ادبیات غنایی، عرفانی(

لیدا؛ صادق زاده، محمد حسن  ، حافظ  ؛ ( »شعر زنان: چهار شاعر زن معاصر«1384)  ؛واعظ، 
       .       74-79. ص: 21ش

  « دختر خاله ونگوگ»( » نقد فمینیستي مجموعه داستان  1389)  ؛مرادخاني، صفیه؛ طالبي، مریم
 .5-24ص: ،2.د 4ش  ،پژوهش زنان ؛اثر فریده خرمي 
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